& Hebrew for Christians

www.hebrew4christians.com Hebrew Reading Lesson

Psalm 25:15

Mizmor Kaf-Hey, pasuk Tet-Zayin

PO NYIR RUBPTRIT D TITOR TRR Y

My eyes are always toward the LORD...
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for he will will free my feet from the net my eyfwe] always to the LORD
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"My eyes are always toward the LORD,
for he will free my feet from the net." (Psalm 25:15)
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My eyes are ever toward the LORD,
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for He will free my feet from the net.
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